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La bahía de La Ciotat, 
situada entre la Provenza 
y la Costa Azul, en el 
corazón del Parque 
Nacional de Calanques, 
le invita a descubrir un 
entorno excepcional en el 
Mediterráneo. 

La Ciotat se considera 
como una de las 
localidades más soleadas 
de Francia. Uno de sus 
rasgos distintivos es 
que, incluso en los días 
más fríos, el sol siempre 
ilumina la ciudad y eso es 
lo que atrae a numerosos 
turistas año tras año.
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Acceso
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En coche

En tren

En autobús

En avión

Desde Marsella (32 km): autopista A50 salida 9 
Desde Toulon (40 km): autopista A50 salida 10

En la región: Estación SNCF de La Ciotat - 
Ceyreste 36 35 o 0 800 11 40 23

Fuera de la región: Estación de Marsella 
Saint-Charles (París - Marsella 3 h).
Todos los horarios en www.sncf.com

Transporte urbano: Ciotabus + 33 4 42 08 90 90 
www.ciotabus.fr

Transporte regional:
La Métropole Mobilité - www.lepilote.com
• La Ciotat > Roquefort-la-Bédoule > Carnoux-
en-Provence > Aubagne: línea 69
• La Ciotat > Marsella: línea 79
• La Ciotat > Cassis: líneas 68 + 69

Zou! – zou.maregionsud.fr 
• La Ciotat > Saint-Cyr-sur-Mer > Bandol > 
La Cadière d’Azur > Le Beausset: línea 8001

Aeropuerto de Marsella-Provenza (Marignane):  
0 820 811 414 - www.marseille.aeroport.fr

Aeropuerto de Toulon-Hyères: 0 825 01 83 87 - 
www.toulon-hyeres.aeroport.fr 
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A lo largo de su historia, la 
ciudad siempre ha estado 
íntimamente ligada al mar y a 
la naturaleza. Los paisajes y 
el modo de vida de los habi-
tantes han influido en ello. 
Como parte del Parque Nacio-
nal de Calanques, La Ciotat 
ofrece a los turistas lugares 
impresionantes que visitar y 
una gran variedad de paseos 
por descubrir. Las nume-
rosas zonas para relajarse 
convierten a La Ciotat en una 
estación balnearia donde la 
naturaleza cobra un
gran protagonismo...
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La Ciotat es una de las 
principales puertas de 
entrada al Parque Nacional. El 
municipio cuenta con varios 
lugares emblemáticos en el 
corazón del Parque, entre ellos 
las dos calas de Figuerolles y 
Le Mugel.

CALANQUE DE PORT-MIOU (CASSIS)

El Parque Nacional
de Calanques
El Parque Nacional de Calanques, creado el 18 de 
abril de 2012, es el décimo parque nacional francés y 
el primero de Europa que combina zonas terrestres, 
marítimas y periurbanas. En la costa calcárea de 
la Provenza, el espectacular Parque Nacional, que 
se extiende por los municipios de Marsella, Cassis 
y La  Ciotat, es conocido en todo el mundo por sus 
sublimes paisajes, así como por su destacada 
biodiversidad y su rico patrimonio cultural. En cuanto 
aparecen los primeros rayos de sol, los bañistas 
pueden disfrutar de las aguas cristalinas del Parque.

Un patrimonio natural extraordinario 
Los acantilados de Soubeyranes, que unen las 
ciudades de La Ciotat y Cassis, destacan por su 
variedad de minerales. Estos impresionantes 
paisajes entre mar y montaña se encuentran entre los 

acantilados marítimos más altos de Francia y ofrecen 
vistas espectaculares accesibles desde la sinuosa 
carretera conocida como «Route des Crêtes». De color 
ocre anaranjado, estos acantilados están formados por 
pudinga (un conglomerado de guijarros), a diferencia 
del Macizo de Calanques, que está formado por caliza 
blanca, como en Marsella, por ejemplo.

Normativa para una mejor preservación
Aunque sea un Parque Nacional de libre acceso y esté 
abierto a todo el mundo, no deja de ser un espacio 
natural excepcional y, como tal, está protegido por 
una normativa específica recogida en un decreto y una 
carta.
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calanques-parcnational.fr
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La Calanque du Mugel es un paraje natural protegido por el macizo 
del Bec de l’Aigle (pico del águila). Con el paso del tiempo, los 
guijarros han formado un conglomerado rojizo conocido como la 
pudinga de La Ciotat. La Calanque alberga un parque botánico, Le 
Parc du Mugel, que invita a pasear y descubrir muchas de las plantas 
de nuestra región, algunas de ellas muy poco comunes. Presenta 
una densa vegetación que incluye encinas, castaños, laureles, 
alcornoques, algarrobos, durillos, pinos carrascos, pinos piñoneros 
y marítimos, macizos de bambú e incluso flores silvestres. 
Un sendero bastante escarpado conduce a un mirador desde donde 
se puede contemplar la inmensidad del mar.

El Parque del Mugel está abierto del 1 de abril al 30 de septiembre
de 08:00 a 20:00 h y del 1 de octubre al 31 de marzo de 09:00
a 18:00 h. Más información actualizada sobre los horarios de
apertura en la sección de noticias de nuestra página web:
destinationlaciotat.com.

La compañía Les Amis des Calanques organiza 
excursiones en barco por las Calanques de 
La Ciotat, Cassis y Marsella, con salida desde el 
Puerto Viejo de La Ciotat (de abril a octubre).

La asociación Atelier Bleu situada en lo alto 
del Parque del Mugel, tiene como objetivo 
concienciar sobre la necesidad de respetar el 
medio ambiente terrestre y marino.

+ 33 6 09 35 25 68 / +33 6 09 33 54 98
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Nuestras Calanques
El Parque del Mugel podrá permanecer 
cerrado si las condiciones meteorológicas 
son desfavorables (fuerte viento mistral, mal 
tiempo, alto riesgo de incendio). La decisión 
procede de la Prefectura.

Les Amis des Calanques

www.visite-calanques.fr
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Aplicación móvil Mes Calanques 
(Descargar gratis desde App Store y Google Play)

CALANQUE DU MUGEL (LA CIOTAT)

L’Atelier Bleu

www.cpie-coteprovencale.org
+ 33 4 42 08 07 67

La Calanque de Figuerolles, antiguamente 
poblada de higueras (figuiers en francés), 
de ahí su nombre, se distingue por las 
erosiones de la pudinga y la majestuosidad 
del peñasco Rocher du Capucin. Visto 
desde otro cabo, el peñasco también se 
conoce como Tête de Chien (cabeza de 
perro) debido a su semejanza. Al igual que 
en la Calanque du Mugel, aquí se puede 

disfrutar de un buen baño. El îlot du Lion 
es un islote que también es testigo de las 
extravagantes formas de la calanque. De 
hecho, grandes pintores como Georges 
Braque y Othon Friesz la han inmortalizado 
en sus obras. Esta última alberga también 
un hotel-restaurante frente al mar.
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Île Verte
A solo 430 m de la orilla, la Île Verte es la única isla arbolada del 
departamento de Bocas del Ródano. 

En la Île Verte dominan los pinos carrascos, que dan a la 
isla su aspecto esmeralda. Otras especies típicas, como el 
mirto, el oleastro, los asfódelos y el tomillo, crecen junto a las 
setas, que abundan en los días de lluvia. Con una superficie 
de 12  hectáreas, la isla se eleva a 49 m de altura desde el 
Fort Saint-Pierre. En su dimensión máxima, alcanza los 430 m 
de largo y los 260 m de ancho. 

En temporada media (de abril a octubre), hay un servicio regular 
de lanzadera que conecta el Puerto Viejo con Île Verte en tan 
solo 10 minutos. En la isla también se admiten perros con 
correa.

Hasta principios del siglo XIX, la isla estaba 
principalmente dedicada a la agricultura. Durante 
la Primera Guerra Mundial, entre 1914 y 1918, los 
artilleros tomaron posiciones en la isla. Fue 
entonces cuando se construyeron dos torretas en 
las alturas.

La Île Verte fue antaño un paraíso para los conejos. 
Hoy en día, han sido sustituidos por las gaviotas 
marsellesas conocidas como gabians, que anidan 
en la isla prácticamente todo el año.

¿Sabía que...?

Navette « Aquilade »
+ 33 6 63 59 16 35 www.laciotat-ileverte.com
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La Voie Douce 
Patrick Boré
La Voie Douce (Patrick Boré) es un tramo de 5,4 km de 
antigua vía férrea que atraviesa la ciudad ofreciendo 
un recorrido de hermosos paisajes. Descubrirá los 
distintos barrios de La Ciotat, siguiendo el desarrollo 
de la urbanización alrededor de la vía férrea. Es un lugar 
ideal para pasear y descubrir tanto la flora mediterránea 

como lugares patrimoniales, como la antigua estación 
de Ceyreste y la Bastide Marin. Los bancos permiten 
a los visitantes detenerse y oxigenarse disfrutando de 
la naturaleza. En el cruce de la departamental 559, se 
puede llegar fácilmente al parque del Domaine de la Tour 
(diez minutos a pie).

Mapa
A pie, en bicicleta, en
patinete, en patines o con
carrito de niño
5,4 km
45 minutos ida
Relativamente llano

Tipo de
recorrido

Longitud
Duración
Desnivel

9



2

Route des Crêtes
La Route des Crêtes es una carretera inaugurada en 
1964 que une La Ciotat a Cassis. A lo largo de la sinuosa 
carretera, se han instalado miradores desde donde se 
puede admirar el excepcional panorama de la bahía de 
La Ciotat, con el casco antiguo y la Île Verte, la Tête 
de Chien y el Bec de l’Aigle al fondo. Más adelante, el 
Macizo de Calanques se alza majestuosamente antes 
de sumergirse en el mar. En un día 
despejado, se puede ver la cadena de 
islas de Marsella. 

Al comienzo de la Route des Crêtes, se 
avista el yacimiento de Cœur d’Honoré. 
Se trata de un terreno de 7 hectáreas, 
dispuesto en terrazas llamadas 
restanques, con ruinas de viviendas y 
una muralla en forma de “corazón” (coeur, 
en francés), como su nombre indica. 
Honoré era su propietario a principios 
de siglo, de ahí también su nombre. A lo 
largo del camino, se pueden ver algunas 

formas rocosas espectaculares, como Le Pont Naturel, 
un arco natural esculpido por la erosión.

Finalmente, llegamos al Sémaphore, que data de 1791 y 
se alza a 349 m de altura. El semáforo se encuentra en 
terreno militar y sirve para controlar la navegación y 
garantizar la seguridad de los navegantes.
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En la bahía de La Ciotat, se extienden siete kilómetros 
de playas de arena y de guijarros. Un paseo litoral de 
3 km completamente remodelado ofrece unas vistas 
excepcionales. Los numerosos hoteles, restaurantes 
y cafés situados a lo largo de las playas invitan a 
compartir momentos para disfrutar con la familia, en 
pareja o en solitario.

El antiguo Casino Les Flots Bleus ha sido sustituido 
por un mercado (halle) con 13 zonas de restauración 
interiores y exteriores, para comer allí o para llevar.

¡LA CALIDAD DEL AGUA PARA BAÑARSE ES UNA
PREOCUPACIÓN CONSTANTE EN LA CIOTAT!

La ciudad de La Ciotat actúa a diario poniendo 
en marcha todas las medidas necesarias para 
garantizar una protección sanitaria óptima. 
Todos los días se realizan controles para definir las 
condiciones de acceso a las playas.

Las playas de Capucins, Cyrnos, Lumière y Mugel 
están vigiladas por socorristas durante todo el 
verano.

La playa de Cyrnos ha sido incluso galardonada en 
2023 con el Pavillon Bleu, un distintivo que otorga 
el gobierno francés por la calidad de sus aguas 
para el baño.

Las playas

Más información en nuestra
Guía Náutica
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La Ciotat posee una 
cultura rica y variada que 
le invitamos a descubrir lo 
antes posible.

(Re)descubra los inventos de 
La Ciotat siguiendo los pasos 
de los hermanos Lumière, 
o retroceda aún más en el 
tiempo descubriendo la 
historia de los astilleros 
navales.El
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El casco antiguo de La Ciotat

3

Capilla de los 
Pénitents Bleus Place Sadi Carnot

Capilla de Notre-Dame 
de La GardeRue des Poilus

Puerto Viejo

Puertas antiguas, calles y 
plazas típicas, iglesias y capillas 
destacadas... El corazón de la 
ciudad, rehabilitado y ahora 
peatonal, es el lugar ideal para 
callejear y contemplar.

Una calle con más 
de cien tiendas y 
numerosos artesanos 
locales durante todo el 
año.

Completamente renovado con un paseo 
peatonal y nuevas terrazas de cafés y 
restaurantes, podrá disfrutar de un momento 
de relajación y deleite en este puerto tan 
encantador.
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La Ciotat es la ciudad Lumière por excelencia. No fue una casualidad 
que atrajera a los famosos inventores del cine para desarrollar su nueva 
actividad, que iba a revolucionar su época. Además del Eden Théâtre, 
el cine más antiguo del mundo aún en funcionamiento, otros lugares 
de La Ciotat están vinculados a este invento:

Los inventos

Grand Salon

Placa conmemorativa

El monumento de los
hermanos LumièreLe Château du 

Clos des Plages

El cinema
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El Grand Salon 
puede visitarse 
en determinadas 
ocasiones, en 
particular durante las 
Jornadas Europeas 
del Patrimonio.

También conocido 
como el Palais 
Lumière, este castillo 
situado al final de la 
Allée Lumière es la 
antigua residencia de 
la familia Lumière.

Una placa en la 
estación SNCF de 
La Ciotat conmemora 
el rodaje de la famosa 
película La llegada de 
un tren a la estación 
de La Ciotat.

Cerca de la playa
Lumière, tiene
forma de arco de
triunfo.

Además de la invención del cine por los hermanos 
Lumière, a La Ciotat se le atribuye también la 
invención de un deporte legendario: la petanca.

La petanca nació en La Ciotat en 1910, en el terreno de petanca 
conocido como el Jeu de Boules Béraud dirigido por los hermanos 
Pitiot. A los espectadores se les permitía disponer de sillas por 
0,05 francos para ver los partidos, pero como a menudo paraban 
las bolas porque no se levantaban con la suficiente rapidez, los 
jugadores pidieron que se quitaran las sillas.

A Jules Le Noir, un comerciante de La Ciotat que sufría 
reumatismos, se le permitió utilizar una silla siempre que se 
mantuviera dentro de un círculo trazado en el suelo. Sentado, Jules 
Le Noir disfrutaba tirando a 1,50 m o 2 m. Un día, para complacerle, 
el señor Pitiot le propuso jugar a un juego con “les pieds tanqués“, 
es decir, con los pies pegados en el suelo. Así es como el juego “les 
pieds tanqués” pasó a denominarse “petanca”.

El Museo Ciotaden, ubicado en una construcción del siglo XIX que 
era antaño el Ayuntamiento, cuenta con 15 salas de exposición 
permanente que recorren la historia de la ciudad. Se tratan 
diversos temas, como la invención del cine y la petanca, la historia 
marítima y las tradiciones y costumbres de la Provenza.
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La Asociación mantiene viva la 
tradición de la petanca en el mismo 
terreno donde nació el juego. 
Organiza torneos bajo los plátanos, 
recreando el ambie

Jules Le Noir

Musée Ciotaden

jln-laciotat.clubeo.com

museeciotaden.org

+ 33 6 21 57 37 60

+ 33 4 42 71 40 99

La petanca

El museo
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Los astilleros navales de La Ciotat, ahora conocidos 
como La Ciotat Shipyards, eran un antiguo 
emplazamiento industrial especializado en la 
fabricación de petroleros que se ha reconvertido en 
un centro náutico especializado en el mantenimiento 
y la reparación de barcos de lujo.

Un centenar de yates de más de 50 m 
son acogidos cada año gracias a sus 
amplias infraestructuras portuarias. 

La Ciotat Shipyards también 
gestionan el Puerto Viejo, un puerto 
con una capacidad de 700 amarres a 
flote y 300 amarres en seco. 

www.laciotat-shipyards.com

Los astilleros navales
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La zona Athélia, situada en la entrada de la ciudad, sigue 
creciendo y diversificando su oferta de actividades. 
La zona es un vivero de negocios de alta tecnicidad, 
que alberga empresas en más de 100 hectáreas, y el 
departamento náutico se centra en la náutica de lujo, 
acogiendo cada vez más yates de lujo. 

La Ciotat Entreprendre es una asociación regida por 
la ley francesa de 1901 cuyo objetivo es impulsar y 
promover las zonas de actividad Athélia y las empresas 
de La Ciotat. Cada empresa es libre de elegir si se une o 
no a esta red.

Athélia

3

Athélia es...

Un radio de 110 hectáreas

4 zonas establecidas: más de 300 
empresas y unos 4 000 puestos de 
trabajo.

Un 5º emplazamiento recién 
inaugurado, que acabará albergando 
a unas 60 empresas y más de 1000 
colaboradores adicionales.

Sectores de actividad más representados: la artesanía, el sector 
médico y paramédico, la electrónica y la automatización, las nuevas 
tecnologías y la ingeniería.
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La asociación Les Calfats de l’Escalet reúne a 
amantes y propietarios de barcos tradicionales. 
Cuenta con unos sesenta barcos, diez de los cuales 
llevan la etiqueta nacional BIP (Barco de Interés 
Patrimonial). Sus principales misiones son ayudar 
a restaurar los barcos, promover el patrimonio 
marítimo y animar el Puerto Viejo con diversos 
eventos.

Tres asociaciones de La Ciotat rinden 
homenaje hoy en día a los barcos 
tradicionales:

lescalfatsdelescalet.wixsite.com/
lescalfatsdelescalet

+ 33 7 83 02 95 08
lescalfatsdelescalet@gmail.com

La asociación Autour de Sibylle centra sus 
actividades en la navegación a vela y en el 
descubrimiento de las antiguas formas de navegar 
a bordo de un cúter clásico de 1911 (clasificado como 
barco de interés patrimonial).

Facebook : @association.autour.de.sibylle

+ 33 6 16 57 55 76
asso.sibylle@gmail.com

La asociación Les Carènes pretende salvaguardar el 
patrimonio marítimo tradicional de La Ciotat. Cuenta 
con el apoyo de las autoridades locales para poder 
compartir, transmitir y dar vida a nuestro patrimonio 
a través de encuentros en barco. La asociación, que 
cuenta actualmente con 150 miembros y 80 barcos de 
todos los tamaños, incluidos 2 barcos de la asociación, 
también ofrece excursiones marítimas.

Facebook : @careneslaciotat

+ 33 6 19 83 44 99
carenes13600@gmail.com

Los barcos
tradicionales
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Los mercados
3

Los sábados (08:00-13:00 h)

       Todas las tardes, de 20.00 
a 24.00 horas, de principios de 
julio a finales de agosto

Mayo

        Baromètre (Puerto Viejo)  

       Puerto Viejo (peatonal)

        Puerto Viejo

        Frutas, verduras, marisco, aves, miel, 
huevos, pan, quesos, especialidades 
sardas y libanesas, aceite de oliva...

       Artículos de decoración,
artesanía, ropa...

        Plantas verdes, arbustos
y flores cortadas...

Mercado local y ecológico

Mercado nocturno

Mercado semanal

Mercado de floresMercado de pescado

         Todas las mañanas (09:00-
12:00 h)

        Môle Bérouard / Puerto Viejo

        Sardinas, lenguado, 
dorada, lubina, rape, cabracho, 
salmonete...

Diciembre

         Foie gras, trufas, 
turrones, charcutería,
tourtons, vino, cerveza, 
aceite de oliva, 
mandarinas…

Mercado navideño

una amplia gama de productos: alimentos, ropa y accesorios diversos

        Los martes (08:00-
13:00 h)
        Plaza Evariste Gras

           Puerto Viejo y Paseo litoral (frente al 
casino Les Flots Bleus)

Los domingos (08:00-14:00 h)
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¿Dónde salir?
4
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¿Qué hacer
con los niños?
En La Ciotat, ¡los niños se lo pasan en grande! 
Ponemos todo nuestro empeño para que su estancia 
sea igual de satisfactoria (o incluso más) que la de 
los padres. Hay un montón de lugares que seguro 
que les encantarán. He aquí una pequeña (pero no 
exhaustiva) selección de actividades para los más 
pequeños:

La ludoteca y a la mediateca del centro de la ciudad

Una vuelta en el carrusel de la Playa de Capucins

Un Escape Room para darle al coco organizado por el l’Atelier Bleu
o por Immersio

Una visita a los animales de la granja escuela de la Bastide Marin

Una buena película mientras se disfruta de una merienda ecológica
en los talleres de ciné-gourmands del Eden Théâtre

Escalada en Bloc Session

Diversión garantizada en las distintas zonas al aire libre de la ciudad:
Parque de Mugel, Parque del Domaine De La Tour, Paseo François
Mulet, Square Mouton, Jardin de la ville, Voie Douce.

•

•

•

•

•

•

•
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EDEN THÉÂTRE

CINÉMA LUMIÈRE

CGR LE SPOT

Plaza Evariste Gras (bajo el cine 
Lumière)
jazzconvergences@hotmail.com
abierto viernes y sábado de 20:30 a 
00:00 h
clubconvergences.com

Traverse des Pieds Tanqués
+33 6 21 57 37 60
jln-laciotat.clubeo.com

25 Bd Georges Clemenceau
+33 4 88 42 17 60
contact@edencinemalaciotat.com
edencinemalaciotat.com

Place Evariste Gras
cinema-lelumiere.fr

756 Av. Emile Bodin
0 892 68 85 88
www.cgrcinemas.fr/laciotat

515 Av. de la Tramontane
+33 4 42 71 34 02
@bistro515laciotat  

756 Av. Émile Bodin
+33 4 22 53 09 00
moxylaciotat

44, Av. Plaine Brunette (Zone Athelia II)
+33 6 99 75 80 40
@Restaurant.lavoile.laciotat

4 Quai François Mitterrand
+33 4 42 08 42 37
Bar O’ Central

15 Av. Victor Hugo
+33 9 83 87 08 97
@brasserieLIDOLaCiotat

5 Rue Fougasse
+33 6 60 87 50 69
Le Son - La Ciotat

40 Av. du Parc
+33 4 42 83 40 63
Aperto tutti i giorni dalle 10.00
alle 4.00
https://pleinair.fun

CLUB CONVERGENCES

BOULODROMO JULES LENOIR
(Terreno de petanca)

BISTROT 515

MOXY

LA VOILE

Ô CENTRAL

LE LIDO

LE SON

EL CASINO PLEIN AIR

19 Promenade Jeff Musso
+33 4 42 70 73 60
contact@lachaudronnerie-laciotat.com
Taquilla abierta de miércoles a viernes 
de 14:00 a 18:00 h y los sábados de 13:00 
a 18:00 h. Las noches de espectáculo, 
la taquilla permanece abierta hasta 
las 20:00 h. Cerrado los días festivos y 
durante las vacaciones escolares.
www.lachaudronnerie-laciotat.com

LA CHAUDRONNERIE

Espectáculos / Conciertos / Teatro

Cines

Ocio

CASINO PLEIN AIR



La Oficina de Turismo de La Ciotat es un EPIC 
(Establecimiento Público Industrial y Comercial). 
Nuestro equipo de expertos está a su disposición para 
ofrecerle un asesoramiento a medida. Ya sea usted 
turista o viajero de negocios, residente, de la región 
o periodista, la misión de la Oficina de Turismo es 
promocionar La Ciotat.

La Oficina está dividida en 6 departamentos: 
Dirección; Alojamiento e Impuesto Turístico; 
Contabilidad; Recepción y Tienda; Calidad y Grupos; 
y Comunicación y Prensa.

La Oficina

Francés Español

Inglés Tailandés

Italiano Armenio

Los idiomas

Temporada baja

Temporada media

Temporada alta

Noviembre, Diciembre, Enero, Febrero, Marzo
De lunes a sábado, de 09:00 a 13:00 h y de 14:00 
a 17:00 h. Cerrado los domingos y días festivos.

Abril, Mayo, Junio, Septiembre, Octubre
De lunes a sábado, de 09:30 a 12:30 h y de 
14:00 a 18:00 h. Días festivos de 10:00 a 17:00 h. 
Cerrado los domingos

Julio, Agosto
De lunes a sábado de 09:00 a 19:00 h. Domingos 
y días festivos de 10:00 a 17:00 h.

Los horarios
INFORMACIÓN PRÁCTICA
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Durante los últimos 18 años, la Oficina de Turismo 
ha demostrado un compromiso constante con la 
mejora de la accesibilidad y la atención a personas 
con discapacidad, lo que le ha valido la distinción de 
TOURISME & HANDICAP para 4 tipos de discapacidad 
(auditiva, mental, motriz y visual).

Se ha priorizado la accesibilidad de la información para 
estos visitantes mediante la instalación de una rampa 
de acceso y una puerta corredera automática en la 
entrada de las oficinas. Además, se ha habilitado un 
mostrador bajo y una zona de atención especialmente 
diseñada y ofrece un bucle magnético y una lupa de 
aumento. Estos visitantes podrán encontrar en la 
recepción de la Oficina de Turismo documentación 
personalizada. 

Un documento en braille y en letra grande, así como 
un plano del centro de la ciudad en braille está a la 
disposición de las personas con discapacidad visual. 
Estas últimas pueden desplazarse fácilmente por la 
zona de recepción gracias a la instalación de una banda 
guía en el suelo.

Hay seis plazas de aparcamiento gratuitas reservadas 
para visitantes con discapacidad, además de aseos 
públicos con rampa de acceso en las inmediaciones de 
la Oficina de Turismo.

La Oficina se compromete a cumplir 
varios criterios para la plena satisfacción
de los visitantes, abriendo al menos 305 
días al año.

∙
∙

∙

∙
∙

∙
∙

Una cálida bienvenida y personal trilingüe
Información turística clara y precisa sobre la
localidad y la región
Información detallada sobre los servicios que se
ofrecen en el destino
Promoción de la oferta turística local
Un equipo comprometido con la acogida de 
visitantes con discapacidad y con el desarrollo
sostenible
Un espacio con conexión Wi-Fi gratuita
Seguimiento de la satisfacción y las 
reclamaciones de los visitantes

Nuestro 
compromiso

Discapacidad

23



”FAITES DES SPORTS ET DU 
NAUTISME”
Descubra toda la oferta náutica de 
La Ciotat.

CUNA AL AGUA Y BANDEJAS 
LUMINOSAS
Cuna al agua instalada en el 
Barómetro (en el Puerto Viejo) y 
barquitas decoradas iluminadas al 
anochecer.

FESTIVAL DEL PRIMER 
LARGOMETRAJE FRANCÓFONO 
Concurso de varias películas durante 
1 semana con entrega de premios el 
domingo.

”LES MUSICALES DE FÉVRIER”
Varios conciertos organizados por toda 
la ciudad.

FERIA DE LA ASCENSIÓN
Venta de ropa, joyas, artesanía, 
decoración, gastronomía, productos 
regionales...

TORNEOS DE JUSTAS
Combates deportivos para descubrir en 
Puerto Viejo durante todo el verano.

”MUSIQUE EN VACANCES”
Conciertos abiertos al público durante 
2 semanas.

FUEGOS ARTIFICIALES (13 DE JULIO)

FESTIVAL KARAÏB PLAGE
Eventos que ponen de relieve la 
cultura antillana (gastronomía, 
música, etc.).

JORNADAS DEL PATRIMONIO
Visitas a lugares patrimoniales, algunos 
de ellos abiertos excepcionalmente para 
la ocasión (Astilleros, Eden Théâtre, 
Musée Ciotaden, etc.).

”CIBO DI STRADA”
Degustación y animación musical 
sobre el tema de Italia.

”FRANCE BLEU LIVE”
Nuevos conciertos en colaboración 
con la radio France Bleu.

DESFILE DE LAS BARQUITAS
Desfile de barquitas iluminadas en 
Puerto Viejo.

FUEGOS ARTIFICIALES
(16 DE AGOSTO)

”FÊTES VOTIVES”
Espectáculos, desfiles, animaciones, 
conciertos, desfile de barcos, 
bendición de los barcos en el mar.

ENERO

MARZO

JULIO

SEPTIEMBRE

FEBRERO

MAYO

DICIEMBRE

AGOSTO

JUNIO

El Escolo de la Ribo es una 
compañía artística que mantiene 
vivas las tradiciones provenzales a 
través de diversos espectáculos y 
representaciones tradicionales. 

Cita ineludible para los amantes de la 
vela y los deportes náuticos.

CABALGATA DE REYES

”LES NAUTICALES”

EVENTOS7
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